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A Study of a Manuscript Copy of Yigiejingyinyi Held by Koshoji

LI Naiqi

Abstract: The Yigiejingyinyi —4J#¥ 7 is the oldest Buddhist dictionary that exists in China. In the
Tang Dynasty, Xuanzang %% brought many Buddhist scriptures from India to China. To translate these
Buddhist texts, a “translation place #R%5” was set up in Chang’an &%, and intellectuals were selected from
among the monks, including XuanYing %J. Xuan Ying was conscious of the fact that there are many
difficult words in the Buddhist scriptures, and thus composed dictionaries for those texts whilst translating.
This dictionary was called Yigiejingyinyi, which has approximately 400,000 characters in a total of 25
volumes, taken from more than 400 Buddhist scriptures and having more than 8,000 entries.

It was introduced to Japan in the Nara period and was widely transcribed. At present the
Yigiejingyinyi retains only printed editions in China, while in Japan it retains many manuscripts. In
addition, the Dunhuang and Turfan manuscripts of this dictionary are preserved in the British Library and
the French National Library.

(Received on October 30, 2020)

I Existing Japanese manuscripts of Yigiejingyinyi

In this paper, I will study the Korean Goryeo Edition, which is a complete book, and Yigiejingyinyi
manuscripts existing in Japan. The texts used are as follows.

(1) The second printed edtion of the Goryeo Canon A (25 volumes. “Tripitaka Koreana”, Dongguk
University, 1976.)

(2) Kongdji £0ill<F Manuscript: (copied in the Kamakura period. Volumes 1 to 4, 6, 7, 9 to 21, 24, and
25.)

(3) Nanatsudera £ Manuscript (copied in the Heian period. Volumes 1 to 10, 12 to 14, 16 to 18, 21 to 23
to 25 (Volume 15th is held at the University of Tokyo Historical Archives, so there are 21 volumes in
total.)

(4) Daiji Kifi Manuscript (copied in the Heian period. Volumes 1, 2, and 9-25)

(5) Saihoji PE775F Manuscript (copied in the Kamakura period. Volumes 1, 3 to 6, 9, 13, 21, 25)

(6) Hiroshima University Jix &K% Manuscript: Ishiyamadera’s Manuscript (copied in the Heian period.
Volumes 2, 3, 4 and 5)

(7) Tenri Library KEXIFH AR Manuscript: (volumes 9 and 18)
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(8) Kyoto University HUEB K% Manuscript: (Volumes 6 and 7. It is a part of Ishiyamadera’s Manuscript)
(9) The University of Tokyo ¥ A K%* Manuscript: Nanatsudera’s Manuscript: (Vol. 15 only exists.)

I1 Koshoji #32<F Manuscripts of the Yigiejingyinyi

Koshoji Temple is located in Horikawa Dori Teranouchi, Kamigyo Ward, Kyoto City (F#BTi FEX
I )1 W< 2 N). It is the head Temple of the Koshoji School of Rinzai [ {%75% sect, and it is called
Entsuzan ['J3# L] Koshdji Temple. It was found in 1603 by Kiinn enni WIS H (1559-1619).  Enni
read the Buddhist Canon at Kenin-ji #{=<¥ Temple and was enlightened when he came to the Mahayana
Kishin Ron KI5, Therefore, he could think more deeply about the Buddhist Canon than other
people.

A commentary on the Koshdji Manuscripts by OY A Tokuzyd is included of the Sangai Buppo "=
(INCIR

o —ERE PR, B, K. 2% SO, FHEEZHEE/NIEEA BRSO 212, FE

oL, BUEOHBEECHITE bodb T, MELHREAKROEGRL0 L, K512, MLk
WSFD% 8 5 54EH ) ) T W #GEBNS (L, JLEPRESE) T3 KERE. iEILIHEW, A0
RARE K, LD Yo mpMOMEHITMIEL L 2 2 L TESLDLIT, WREFRICME 2 i T—H L
HBLLID%B L,

Yigiejingyinyi of Koshoji temple is the only complete ancient manuscript in Japan. Its transcription
information is as follows:

Table 1

Vol. Contents Title End title Period | Colophon
1| KEFRAEE R MR — IR — YT RBE — e

2| —UREERES T BRI RICE — R B g | KT
30| —UMEERES S BRI RICE —REE B = e

4 | —UREERAEIN BRSPS —URE B EN 751

50| U RESL BRI XIGH — U BN £ 751

6 | —UIREERELEN BRI RICH — R FBEN £ 75

7| —UREERES L KREER RIS —REERESEL 75

8 | —UWREEHRBE/N NTEITRTRMA PP RICH — R RBEN 2 951

9 | —UMEERESEIL WPIRICH —UREEFRBHE L 2 951

10 | —UiEEREE T Kok MRS —UREERBE T 2 o<1

11| —UEEREHE T — ARHA MRS —iEE BN T — 2 951

12 | —WREEFREE T MR —REE BN T 2 951

13| —UEEREHE = WITRINH —PREEREN = 251

14 | —UEEREHE T DM RIBH —YREE BRI g | KT
15 | —WiEEssm T R BRI X0 —UREE BN T 751

16 | —UEEFBE TN DR BRI RIS B —REEREW TR 751

17 | —EEFRBE L R BRI RIO R —EEREN Tt 251
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18 | —UIEHEFBE TN BRI RIsE —REE BN T 7 751
19 | —UIEEFEE T BRI RIsE —REEREN T 751
20 | —UREEFSSE T BRI K08 —REE BN T 751
21 | —UREEIAN T — KRR MR MRISE —UREE BN — 751
22 | —UiREEFAE T Kl WMRInER —yfgE s (T, 3IE) S 751
23 | —UREE RS S MR M TSR —REE RN = e
24 | —LIREFBSTIM A BRI RISER — g FE e
25 | U HEAEI T R BRI ZINE — Y B 2 %3

According to the survey by the author, the each volume of the Yigiejingyinyi (Koshoji Manuscripts) is

written in a different format (e.g., whether it is with a single line note or a double line note, and the number

of words per line). In addition, there are a number of deletions and corrections when comparing it with

other manuscripts. In this article, we will take the Yigiejingyinyi manuscript as an example to analyze the

characteristics of the Koshoji Manuscripts.

III The writing form of Yiqiejingyinyi classical Japanese manuscripts

Ishizuka £13% - Ikeda #iFH (1991), the writing format of Yigiejingyinyi classical Japanese manuscripts

could be divided into the following types.

A A’ B C D

m (] m u u u

il | | ] u

O O O O O O ZE
O O

O O O O O O “”
O O

O O O O O O EE
O O

O O O O O O oo

DD oo

oo
oo
oo
oo
oo
oo
oo
oo



18 LI Naiqi

E E’ F F’ G
| H |
| H |
oo oo O i m]
oo = O m] u]
oo O i m]
|
oo m] mi o
oo mi
H = N H .
]
| [ | | | -
oo oo o m] ]
oo = O m] O
oo u] mi o
O m] m]

Figure 1 Writing format of Yigiejingyinyi

From A to C, the headwords and the notes are the same size. The note is written in a single line.
From D to E’, the headwords are written in larger size while the notes in smaller size, double lines.

From F to G, the headwords are written in larger size while note are in smaller size, single lines.

IV The writing form of Koshoji Manuscripts of the Yiqiejingyinyi

Each manuscripts has its unique way of writing. This diversity can be illustrated by the following
examples.
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Figure 2 Examples of writing format of Yigiejingyinyi
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According to the above classification, I investigated all Yigiejingyinyi classical Japanese manuscripts

writing forms.

The results of the survey are as follows:

Table 2
Vol Koshoji Word Goryeo Nanatsudera Kongdji | Daiji | Saihoji Hir.oshir.na
University
1 A 14-16 A A D E D /
2 14-16 A A C+D E / D
3 B 16 A B D / D D
4 A+B 14-16 A A+A’+B C+D / D D
5 A+B 17 A A+B / / D D
6 A 16 A A A+B / A B
7 A+B 16 A A D / / D
8 A 16 A A / / / /
9 Front: B, Behind: A 16-18 A A C E D D
10 B 19 A A C E / /
11 B 17 A / C+D E / /
12 Front: A, Behind: B 17 A D C+D E / /
S A+ .
13 (Emiz}(/)r;t;:\\ﬁo]r?:i’s;?llggizljd: A 15-20 A A c+D £ b /
14 B+A+B 14 A A C+D E / /
15 A 19 A D D E / /
16 A 16 A D D E / /
17 D / A D C+D E / /
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18 D / A D C+D E / D
19 A+B 15-17 A / C+D E / /
20 B 15-17 A / C+D E / /
21 D / A D C+D E D /
22 D / A / / E / /
23 D / A D / E / /
24 D / A D C E / /
25 D / A D D+E E D /

V Systematic classification of Koshoji Manuscripts

three systems according to the differences of their contents.

As already discussed in LI (2019) 10 versions of Yigiejingyinyi manuscripts could be divided into

That is, the Daiji system, the Goryeo system,

and the Ishiyamadera system. Therefore, in different systems, the writing format vary accordingly.

just compared the scripts that are available in both systems and the results are as follows:

We

Table 3
Volume Koshoji Manuscripts Nanatsudera Manuscripts
1 A/B type A/B type
2 A/B type A/B type
3 A/B type A/B type
4 A/B type A/B type
5 A/B type A/B type
6 A/B type A/B type
7 A/B type A/B type
8 A/B type A/B type
9 A/B type A/B type
10 A/B type A/B type
12 A/B type D type
13 A/B type A/B type
14 A/B type A/B type
15 A/B type D type
16 A/B type D type
17 D type D type
18 D type D type
21 D type D type
23 D type D type
24 D type D type
25 D type D type

According to the characteristics of each system, we found that Nanatsudera £ <F Manuscripts is

assembled.

Daiji system.
results are as follows:

In other words, one part of it belongs to the Goryeo system and the other part belongs to the

If we compare the contents of Koshoji Manuscripts with those of the three systems, the
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Table 4
Volume Koshoji Manuscripts Nanatsudera Manuscripts

1 Goryeo/Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
2 Goryeo/Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
3 Goryeo/Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
4 Goryeo/Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
5 Goryeo/Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
6 Goryeo/Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
7 Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
8 Unknown Goryeo/Nanatsudera
9 Goryeo/Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
10 Goryeo/Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
11 Goryeo/Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
12 Nanatsudera Daiji

13 Goryeo/Nanatsudera Goryeo/Nanatsudera
14 Goryeo Goryeo/Nanatsudera
15 Unknown Daiji

16 Goryeo Daiji

17 Daiji Daiji

18 Nanatsudera Daiji

19 Goryeo /

20 Goryeo /

21 Daiji Daiji

22 Goryeo /

23 Nanatsudera Daiji

24 Unknown Daiji

25 Goryeo Daiji

The table below shows the format and content of Koshdji Manuscripts and Nanatsudera Manuscripts.

Table 5
Volume Koshoji Manuscripts Koshoji Manuscripts Nanatsudera Manuscripts | Nanatsudera Manuscripts
format Content format Content

1 A Goryeo/Nanatsudera A Goryeo/Nanatsudera
2 A Goryeo/Nanatsudera A Goryeo/Nanatsudera
3 B Goryeo/Nanatsudera B Goryeo/Nanatsudera
4 A+B Goryeo/Nanatsudera A+A’+B Goryeo/Nanatsudera
5 A+B Goryeo/Nanatsudera A+B Goryeo/Nanatsudera
6 A Goryeo/Nanatsudera A Goryeo/Nanatsudera
7 A+B Nanatsudera A Goryeo/Nanatsudera
8 A Unknown A Goryeo/Nanatsudera
9 Front: B, Behind: A Goryeo/Nanatsudera A Goryeo/Nanatsudera
10 B Goryeo/Nanatsudera A Goryeo/Nanatsudera
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11 B Goryeo/Nanatsudera / /
12 Front: A, Behind: B Nanatsudera D Daiji
Front: A+B, middleB
13 (Empty 3-4words), Goryeo/Nanatsudera A Goryeo/Nanatsudera
Behind: A

14 B+A+B Goryeo A Goryeo/Nanatsudera
15 A Unknown D Daiji

16 A Goryeo D Daiji

17 D Daiji D Daiji

18 D Nanatsudera D Daiji

19 A+B Goryeo / /

20 B Goryeo / /

21 D Daiji D Daiji

22 D Goryeo / /

23 D Nanatsudera D Daiji

24 D Unknown D Daiji

25 D Goryeo D Daiji

From this table, the following conclusions can be drawn:

1.

There is a high degree of similarity in the content and writing format between the Koshdji Manuscripts
and the Nanatsudera Manuscripts

. In volume 1-7, the format and the system to which the contents belong are identical for the Koshoji

Manuscripts and the Nanatsudera Manuscripts are in the same system.

. The case is the same as above for volumes 17, 18, 21, and 23-25 of the Kdshdji Manuscripts and the

Nanatsudera Manuscripts.

. At present, there are 21 volumes in Koshdji Manuscripts, 13 of which are consistent with Nanatsudera

Manuscripts in format form and content.

. Therefore, it can be inferred that Koshoji Manuscripts, like Nanatsudera Manuscripts, is a combinatorial

version. At the same time, it belongs to two different writing systems.
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